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1. Hesau 1 3a1a4u AUCHUNIMHBI

Pabouas mporpamma mucumrummasl b1.B.01 MHOCTpanHbIN 531K B TIpodeccrnoHambHOM
chepe ABIAETCS YACTBIO OCHOBHOW MPOQECCHOHANBHOM 00pa30BaTENbHONW MPOTPAMMBI
MOJArOTOBKU MarucTpoB no HanpasieHuto 43.04.02 Typusm.

Heab AUCHUIUIMHBI: OBJIAJICHHE OOYYAIOIMIUMHCSI KOMMYHUKATHUBHOM KOMIETEHIUMEH,
KOTOpasi TMO3BOJHUT TIOJb30BaThCS HMHOCTPAHHBIM  SI3bIKOM B pa3lMYHBIX  00JacTsIX
npo(ecCHOHANLHOM  JIeATENHPHOCTH, HAYYHOW U TMpPaKTHYeCKOoW paboTe, B OOIIEHUU C
3apyOeXHBIMU TapTHEpamMH, HJs camMooOpa3oBaTelbHBIX U Apyrux 1enedd. Hapsany c
MPAKTUYECKOW IENbI0, KypC HWHOCTPAHHOTO S3bIKAa peanu3yeT oOpa3oBaTelbHBIE U
BOCIHTATEIbHBIC LIEIH, CIIOCOOCTBYS PACIIUPEHUIO KPYro3opa oOydarolIuXcsl, MOBBIILICHUIO HX
o0mieil KynmpTypbl M OOpa30BaHUs, a TaKXKe KYyIbTyphl MBIIUICHUS W TIOBCEIHEBHOTO U
npoecCuoHaNbHOr0 OOIIeHMSI, BOCIIUTAHUIO TEPIUMOCTU U YBAXKEHUS K JYXOBHBIM LIEHHOCTSIM
JIPYTUX CTPaH U HAPOJIOB.

3agayu AMCUMILIMHBI:

nodeomosums OOYYAIOMIUXCS K BOCHPHSITHIO, TOHUMAHUIO W HWHTEPIPETAINH
MUCHbMEHHOTO UCTOYHUKA HH(OPMALIUH.

cghopmuposams yMEHUS TPAMMATHUYECKU TPABHILHO OPOPMIIATH TUCHMEHHBIC U YCTHBIC
BBICKA3bIBAHUS, YMEHUN CTPOUTH CBOE PEUYEBOE MOBEJACHHUE C YIETOM OCOOCHHOCTEH KYJIbTYpPhI U
TpaAUIUi CTpaHbl H3y4aeMOro s3bIKa, YMEHHUSI OTOMPATH SI3BIKOBBIE CPEACTBA B 3aBUCUMOCTH OT
CUTYallMu OOIIEHUSI U UCTIOIB30BATh UX IS OCYIIECTBICHUS YCIEITHOW KOMMYHUKAIIHH.

npuodbwums K YMEHUIO IUIAHUPOBAaTh pEUeBOE IIOBEACHUE, IOHMMATh Ha CIyX
CMBICIIOBBIE OTPE3KM pEYM, OTBEYAaThb HA IIOCTABJIECHHBIE BOINPOCHI, HCIOJIb3Ysl CBS3HbBIE U
apryMEHTHPOBAHHBIC BHICKA3bIBAHMSI.

oamb npeocmagienue JTUHTBUCTUYECKMX TOHATUH, 0€3 KOTOPBIX HEBO3MOXKHO
MPaKTUYECKOE BIIAJCHUE SI3BIKOM.

OO6mast Tpya0E€MKOCTh AUCHUIUIMHBI IS OYHON M 3209HOM (hOpM 00ydeHHUsT COCTABIISACT 3
3auéTHBIC eAMHMUIIBI (Janee — 3.€.), 108 yacos.

s ounoil Gopmbl MOArOTOBKM MaructpoB 1o HampaieHuo 43.04.02 Typusm
ayJIUTOpHBbIE 3aHATHA — 36 yacoB, camocTosATeNbHas paboTa — 36 yacoB, MPOMEXYTOUHas
aTTecTalys — dK3aMeH 36 Jacos.

Jnis 3a04HOM (OpMBI MOATOTOBKM MAarucTpoB mo HampasieHuto 43.04.02 Typusm
ayIUTOpHBIE 3aHATUS — 14 dYacoB, camocTosTenbHass paboTa — 85 yacoB, IPOMEXKYTOUHas
aTTecTanus — dK3aMeH 9 4acos.

2. IlepeyeHb MUIAaHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHS MO0 JUCHUIIIHHE, COOTHECEHHBIX €
IUIAHMPYEeMbIMH Pe3yJIbTATAMM 0CBOEHHUSI 00pa30BaTe/IbHONH MPOrpaMMbl

B pezynomame uzyuenusn oucyuniunvl 00yuarowuiics:

[Mudp u conepxanue 3HaTh YmMmeth Buianers
KOMIETEHIINH

YK-4: OCHOBHBIE HCIIOJIb30BaTh 3HAHUE | HALIMOHAJIBHO-

Criocoben MIOJIOKEHUS B | MHOCTPAHHOTO S3bIKa | KYJbTYPHBIMH

HPUMEHATE rpaMMaTH4eCcKON B IIpo(eccHoHaIbHON | 0COOEHHOCTSIMU

COBpEMEHHBIC CUCTEME AHIIIMICKOIO | JESATEIBHOCTH U COLIMAIILHOTO u

KOMMYHHKATHBHbIe | 3bIKa M JCKCHICCKHIl | MEXKINYHOCTHOM pedeBoro

TEXHOJIOTHH, B TOM MUHUMYM 10 1pod. | oOmeHuu. MIOBE/ICHUS

quClie Ha HaIlpaBJI€HHOCTH, HOCHTENIEH sI3bIKa

MHOCTPaHHOM(BIX) obecreynBaromme

s3bIKe(ax), It BO3MOXXHOCTb

aKaJIeMUYEeCKOro u OCYIICCTBJIATh




npodeccronaapHoro | OOUICHHE B OBITOBOH
B3aMMO/ICUCTBUS 1 IpO(eCCHOHAIBHOI

chepax, a Takxke

UCTIOJIb30BaTh

HEOOXOIUMYIO

npodeccuoHaIbHO-

OpPUEHTHUPOBAHHYIO

JUTEpaTypy U Apyrue

UCTOYHUKHU

uHpOpMaILTUU Ha

MHOCTPAHHOM  SI3BIKE

B y4eOHOM, TpymroBOH

W HaydyHOH cdepax

NeSITeIbHOCTH.
YK-5: pazHoobOpasue OCYILECTBISATh AHAIU3 | METOJAMU AHAJIN3A
Crniocoben KyJIbTYyp B IpoOIlecce | U YUUTHIBAThH B pasHooOpa3us
aHAJM3UPOBATH U | MEXKYJIBTYPHOTO JeSITeTbHOCTH KYJIBTYP B
YUUTHIBATh B3aUMO/IeICTBUSA pasHooOpasue nporecce
pa3HooOpaszue KYJIBTYp B IpoLecce MEXKYJIBTYPHOTO
KyJIBTyp B Ipolecce MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMO/IeiicTBUS
MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMO/ICHCTBUS
B3aUMOJICHCTBUS
MK-9: OCHOBBI HAy4YHOI'O | IPEACTaBIATh HaBbIKAMHU
I'oToBHOCTB K | MCCIICIOBAHMS B | pe3y/IbTaThl HAYYHOTO | TPEICTABICHUS
IIPEJCTABICHUIO chepe TypusMa U MX | UCCIECIOBaHUS B pe3yiIbTaToB
pe3yabTaTOB HAYYHO- | pe3yJbTaThl B hopMax | chepe Typusma B HAYYHOTO
UCCIIEIOBATENIbCKOM | OTYETOB, ¢dopmax oT4ETOB, UCCIIEIOBaHUS B
paboTel B 00JacTH | MPUKIIAJHBIX MIPUKIIQTHBIX chepe Typusma B
Typu3Ma pa3paboToK, pa3paboToK, dopmax OTYETOB,

JIOKJIaI0B, JIOKJIAJIOB, pedepaToB, | MPUKIATHBIX

pedeparos, nyoiuKanui, pa3paboToK,

myOJuKaIui, MyOJTUYHBIX JIOKJIaJIOB,

MyOJIMYHBIX BBICTYIIJICHUN U pedeparos,

BBICTYIUICHUN u | o0cyxaeHui nyOnuKanuii,

o0cyx1eHuit MyOJIMYHBIX

BBICTYIUICHUN u
o0cyxaeHui

MK-10: OCHOBHBIE  METOABI | pa3paldaThIBaTh U HaBbIKAMU
CrniocobHOCTh K | pa3paboTKu U | BHEOAPSTH pa3paboTKu u
MPOEKTUPOBAHUIO W | BHEAPCHHUSI WHHOBAI[IOHHBIE BHE/IPCHHUS
UCIOJIb30BAHUIO MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B MHHOBAIIMOHHBIX
WHHOBALMOHHBIX TEXHOJIOTHI1 B | TYPUCTCKOMN TEXHOJIOTHI B
MOJIXOI0B B HAYYHO- | TYPHCTCKOM UHIYCTPUH TYPUCTCKOMN
WCCIIEIOBATENILCKOW | MHAYCTPHH WHTYCTPHH
JeSATeIbHOCTH B

o0iacTu TypusMa




3. MecTo JUCUMILIIMHBI B CTPYKTYpPe 00pa30BaTeIbHO NPOrPaMMbl

Kox V]I OITOIT YyeOublii IU1aH

b1 biiok 1. Jlucuummmnsl (Mo1ynnn)

b1.B. Yactp, ¢opMupyemas ydaCTHUKaAMH 0Opa3oBaTEIbHBIX
OTHOUIEHUN

b1.B.01 WNHocTpaHHBIH S3bIK B TpodecCHOHAIBHON chepe

4. O0beM UCHMIUIMHBI B 32a4YeTHBIX €IMHHLAX C YKa3aHHEM KOJHYeCTBA
aKaJleMHYeCKHX YacoB, BbIJEJIEHHbIX HAa KOHTAKTHYI0 padory oO0y4yawuuxcsi ¢
npenogasarejieM (M0 BHIAM Y4YeOHbIX 3aHATHI) M Ha CaMOCTOAATEJbHYI0 PpadoTy
o0yuawumuxcst

st ouHoi#i popmbl 00yUeHHs

Buj y4eOHoii padoThI Bcero CemecTpsl
4acos 1 2 3 4

AyauTtopHble 3aHATHs (Ayn) (Bcero) 36 36

B TOM YHCJIE

Jlexumn (JI)

[Tpaktuyeckue 3anstus (I1P) 36 36

CamocrosiTesibHasi padoTa 00y4yaonerocs 36 36

(CP) (Bcero)

HpOMe)KyTO‘lHaﬂ aTrecranus

3ayer (3au)

Ok3ameH (DK3) 36 36

OO0mas Tpy10eMKOCTH 33.e. 108 108

st 3a04Hol popmbl 00yUeHust

Buj yueOHoi1 padoThI Bcero CemecTpsl

TORTYer ] 1 [ 2] 3 4 |5
AyauTopHble 3auaTHs (Aya) (Bcero) 14 4 10
B TOM YHCIIE
Jlexumn (J1)
[Tpaktuueckue 3anstus (I[1P) 14 4 10
CamocrosiTenbHas padora 85 32 53

odyuawiuerocsi (CP) (Bcero)

HpOMe)KyTO'-lHaﬂ aTTecranus

3auer (3a4)

Ox3amen (OK3) 9 9
Ob6mas 33e. 108 36 72
TPYA0EMKOCTh




5. Copepkanne ANCHMILVIMHBI, CTPYKTYPHPOBaHHOe IO TeMaM ¢ YKa3aHHeM
OTBEJCHHOI0 HA HUX KOJIHYeCTBA aKA/leMHYeCKHUX YacOB U BUAOB y4eOHbIX 3aHATHIA
5.1 Conep:xanue pa3e10B JTUCHUILVINHBI, CTPYKTYPHMPOBAHHOE 110 TEMaM

Ne | HaumeHoBaHue pa3jaesia Conep:xaHue TMCHMILUIMHBI 10 TEMaM
n/n JTUCIUIIINHBI
1 | Pazgen 1. OcHOBBI Tema 1. Meetings and greetings.

NeNnoBBIX KOMMyHHKanui | Revising Grammar: Noun, Article.

B MexxmuHocTHOU cdepe | Formal and informal greetings.

Making dialogues on greetings.

Tema 2. Telephone conversations. Making an appointment.
Revising Grammar: Adjective, Adverb.

Rules of phone conversation.

Organizing a meeting

Making dialogues on phone conversation.

Tema 3. At the office.

Revising Grammar: Prepositions, Pronoun.
Visiting an office.

Duties of office’s workers.

Tema 4. Recruitment. Writing a resume.
Revising Grammar: Verb, Indefinite Tenses.

My occupation. How to find a job? An interview.

2 | Paznen 2. Hayunas Tema 5. Urgent problems in contemporary science and
NIEATEILHOCTD education.
MarucTpaHTa Revising Grammar: Passive Voice.

Students’ activities.

Higher education in Russia.

Higher education abroad.

Tema 6. Scientific vocabulary and translation of scientific
texts.

Revising Grammar: Reported Speech. Sequence of Tenses.
Functional styles.

Scientific style.

How to translate a scientific text?

Tema 7. Abstract Writing. Synopsis Preparation.

Revising Grammar: Infinitive. Gerund.

Analyzing an abstract.

How to write an abstract?

Tema 8. International Conference Participation.

Revising Grammar: Participles.

Analyzing a program of the conference.

How to prepare a report?




Ty

5.2 Pazgenanl AUCHHUILUIMHBI € YKa3aHHEM OTBEIEHHOr0 HAa HHX KOJHYeCTBA
aKaJeMH4YeCKHX YacoB M BHA0B YU4eOHBIX 3aHATHII M0 HanpaBJjeHuio noarorosku 43.04.02

H3M

Ne
1/
v

HaunmenoBaHmue pa3xelia, TEMbI JUCHUIIJTUHDbI

KomnunuecTtBo uacoB

ouyHasi hopma

BCCTO

B TOM 4YHCJIC

Jlex | IIp | CPO

Kontp
0JIb

Pazoen 1. Ocnosvbi Oenogvlx KOMMYHUKayuii 6
MENHCIUYHOCMHOU cepe.

36

20 | 16

Tema 1. Meetings and greetings.
Revising Grammar: Noun, Article.
Formal and informal greetings.
Making dialogues on greetings.

Tema 2. Telephone conversations. Making an
appointment.

Revising Grammar: Adjective, Adverb.

Rules of phone conversation.

Organizing a meeting

Making dialogues on phone conversation.

Tema 3. At the office.

Revising Grammar: Prepositions, Pronoun.
Visiting an office.

Duties of office’s workers.

10

Tema 4. Recruitment. Writing a resume.
Revising Grammar: Verb, Indefinite Tenses.
My occupation.

How to find a job?

An interview.

10

Pa3zoen 2. Hayunas desmenbHocmes Mmazucmpaunma.

36

16 | 20

Tema 5. Urgent problems in contemporary science and
education.

Revising Grammar: Passive Voice.

Students’ activities.

Higher education in Russia.

Higher education abroad.

Tema 6. Scientific vocabulary and translation of
scientific texts.

Revising Grammar: Reported Speech. Sequence of
Tenses. Functional styles.

Scientific style.How to translate a scientific text?

Tema 7. Abstract Writing. Synopsis Preparation.
Revising Grammar: Infinitive. Gerund.
Analyzing an abstract.

How to write an abstract?

10

Tema 8. International Conference Participation.
Revising Grammar: Participles.

Analyzing a program of the conference.

How to prepare a report?

10

IIpomexyTouyHas aTrecTanus (IK3aMeH)

36

36

HUrtoro yacos

108

36 | 36

36




HaumenoBanue pa3aesia, TEMbl JUHCHUILIMHBI

KonnuecTtBO yacoB

3a04Hasi popma

BCCTO

B TOM YHCJIC

Jlex IIp | CPO | Konr
poTb

Pazoen 1. OcHnosvbi 0enogbix KoMMyHUKayuii 8
MEJNCIUYHOCMHOU Chepe.

50

6 | 44

Tema 1. Meetings and greetings.
Revising Grammar: Noun, Article.
Formal and informal greetings.
Making dialogues on greetings.

12

Tema 2. Telephone conversations. Making an
appointment.

Revising Grammar: Adjective, Adverb.

Rules of phone conversation.

Organizing a meeting.

Making dialogues on phone conversation.

12

Tema 3. At the office.

Revising Grammar: Prepositions, Pronoun.
Visiting an office.

Duties of office’s workers.

12

Tema 4. Recruitment. Writing a resume.
Revising Grammar: Verb, Indefinite Tenses.
My occupation.

How to find a job?

An interview.

14

Paszoen 2. Hayunas oesmenbHOCMb Ma2ucmpanma.

49

Tema 5. Urgent problems in contemporary science
and education.

Revising Grammar: Passive Voice.

Students’ activities.

Higher education in Russia.

Higher education abroad.

12

Tema 6. Scientific vocabulary and translation of
scientific texts.

Revising Grammar: Reported Speech. Sequence of
Tenses.

Functional styles.

Scientific style.

How to translate a scientific text?

12

Tema 7. Abstract Writing. Synopsis Preparation.
Revising Grammar: Infinitive. Gerund.
Analyzing an abstract.

How to write an abstract?

12

Tema 8. International Conference Participation.
Revising Grammar: Participles.

Analyzing a program of the conference.

How to prepare a report?

13

IIpome:xxyTO4YHasi aTTecTanus (3K3aMeH)

HTtoro yacos

108

14 | 85 9




5.3. Coaep:xaHnue mporpaMmsl 10 TeMaM M BHAM 3aHSATHI
5.3.1. Conep:kanue mporpaMmbl 1Mo TeMaM M BHJAaM 3aHATHI AJsi 0YHOI (opMbI
00y4eHHs 110 HaNpaBJeHN10 NoAroToBku 43.04.02 Typusm

Ne Tema Koua-Bo Buabl yueOHbIX 3aHATHH U Y4eOHbIe BONPOCHI
n/n 4acoB
1 Pasnen 1 Ilpakmuueckoe 3anamue 1.
OCHOBBI JICJTOBBIX 2. 1. Meetings and greetings.
KOMMYHHUKAITUH B Revising Grammar: Noun, Article.
MEKIIMYHOCTHOMU

IIpaxmuueckoe 3anamue 2.
chepe 1. Meetings and greetings.

24. Formal and informal greetings.
Making dialogues on greetings.

IIpakmuyeckoe 3ansamue 3.

2.Telephone conversations. Making an appointment.
Revising Grammar: Adjective, Adverb.
Rules of phone conversation.
Ilpaxmuueckoe 3anamue 4.

2.Telephone conversations. Making an appointment.
Organizing a meeting.

Making dialogues on phone conversation.
Ilpakmuueckoe 3anamue 5.

2 4. 3. At the office.

Revising Grammar: Prepositions, Pronoun.
IIpakmuyeckoe 3ansmue 6.

3. At the office.

Revising Grammar: Prepositions, Pronoun.
Visiting an office.

IIpakmuyeckoe 3ansamue 1.

2 4. 3. At the office.

Duties of office’s workers.

Ipaxmuueckoe 3ansamue 8.

2. 4. Recruitment. Writing a resume.

Revising Grammar: Verb, Indefinite Tenses.
IIpaxmuyecxoe 3ansamue 9.

2. 4. Recruitment. Writing a resume.

My occupation.

IIpakmuuecxoe 3ansmue 10.

2. 4. Recruitment. Writing a resume.
How to find a job? An interview.
2 Paznen 2 Ilpaxmuyeckoe 3ansmue 11.
Hayunas 5. Urgent problems in contemporary science and
JeSITeIbHOCTD 2. education.
MarucTpaHTa Revising Grammar: Passive Voice.

Students’ activities.

Ilpaxmuyeckoe 3ansmue 12.

5. Urgent problems in contemporary science and
2. education.

Higher education in Russia.

Higher education abroad.




IIpakmuueckoe 3anamue 13.

6.Scientific vocabulary and translation of scientific
2. texts.

Revising Grammar: Reported Speech. Sequence of
Tenses.

IIpakmuueckoe 3anamue 14.

6.Scientific vocabulary and translation of scientific
2. texts.

Functional styles. Scientific style.

How to translate a scientific text?
Ilpaxmuueckoe 3ansamue 15.

7. Abstract Writing. Synopsis Preparation.
Revising Grammar: Infinitive. Gerund.
Analyzing an abstract.

IIpaxmuuecxoe 3ansmue 16.

2. 7. Abstract Writing. Synopsis Preparation.
How to write an abstract?

Ilpakmuueckoe 3anamue 17.

2. 8. International Conference Participation.
Revising Grammar: Participles.
Ilpakmuueckoe 3anamue 18.

8. International Conference Participation.

24. .
Analyzing a program of the conference.
How to prepare a report?
Wtoro IIpakTnyeckux 3ansaTuii — 36 yacos.

5.3.2 Copep:xaHue MporpaMMsbl M0 TeMaM W BHAaM 3aHATHI /151 3204HOIl GopMbI
0o0y4eHHs 10 HaNpaBJIeHN10 NoAroToBKHU 43.04.02 Typusm

Ne Tema Koxa-Bo Bujbl y4eOHBIX 3aHATHH H Y4eOHbIE BONPOCHI
n/n 4acoB
1 Pasnen 1 Ipaxmuueckoe 3ansamue 1.
OCHOBBI JICTTOBBIX 1. Meetings and greetings.
KOMMYHHMKaIUN B 2. Revising Grammar: Noun, Article.
MEXJIMYHOCTHOMN Formal and informal greetings.
chepe Making dialogues on greetings.

Ipaxmuueckoe 3ansimue 2.
2.Telephone conversations. Making an appointment.
Revising Grammar: Adjective, Adverb.

21 Rules of phone conversation.
Organizing a meeting.
Making dialogues on phone conversation.
Ilpakmuueckoe 3anamue 3.

2y 4. Recruitment. Writing a resume.

Revising Grammar: Verb, Indefinite Tenses.
My occupation. How to find a job? An interview.

10



Paznen 2
Hayunas
OCATCIIBHOCTH
MarucTpaHTa

IIpakmuueckoe 3anamue 4.

5. Urgent problems in contemporary science and
education.

Revising Grammar: Passive Voice.

Students’ activities.

Higher education in Russia.

Higher education abroad.

2 4.

Ilpakmuueckoe 3anamue 5.

6. Scientific vocabulary and translation of scientific
texts.

Revising Grammar: Reported Speech. Sequence of
Tenses.

Functional styles.

Scientific style.

How to translate a scientific text?

IIpakmuueckoe 3anamue 6.

7. Abstract Writing. Synopsis Preparation.
Revising Grammar: Infinitive. Gerund.
Analyzing an abstract.

How to write an abstract?

Ipaxmuueckoe 3anamue 7.

8. International Conference Participation.
Revising Grammar: Participles.
Analyzing a program of the conference.
How to prepare a report?

HUroro

IIpakTnyeckux 3ansaTuii — 14 yacos.

N0 AWCHMIUVIMHE I O00y4YalIumMxcsi O4YHOH (POpMbI

6. Ilepeyenb yueOHO-MeETOAUYECKOT0 OOecredeHHUs JJIsl CAMOCTOAATEbHOH PadoThl
10 JUCHUILIHHE
6.1. IlepeyeHb y4eOHO-MeTOAMYECKOTO O00ecnieYeH s IAJIsl CAMOCTOSTEILHOI PadoThl

noaroroBku 43.04.02 Typuszm

o0y4yeHHs1 1O HAaNpaBJICHUIO

Ne | HammeHoBaHUe TeMBbI Koua- Bonpocsl aas | Dopma KOHTpOJIA IS
BO CaAMOCTOATEJIBHOIO BbIINNOJTHCHUSA
qacoB H3yYCHUSA CaMOCTOSITENbLHOI paﬁOTI)I
1. | Tema 1. Meetings and 4 Revising  Grammar: | 'paMmaTHueckuii TecT.
greetings. Noun, Article. CounHeHHS.
Formal and informal
greetings.
Making  dialogues on
greetings.
2. |Tema 2. Telephone 4 Revising  Grammar: | BemmonHenne
conversations.  Making Adjective, Adverb. rpaMMaTHYeCKHX
an appointment. YIPaXKHEHHI.
Rules of phone [Ipe3enranum.
conversation.
Organizing a meeting.
Making dialogues on phone
conversation.
3. | Tema 3. At the office. 4 Revising  Grammar: | BeimonHenue
Visiting an office. Prepositions, Pronoun. | rpammaTtrueckux
Duties of office’s workers.
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YIOpaXHEHU.
Jloxitazipl 1 pe3eHTalum.

4. | Tema 4. Recruitment. 4 Revising Grammar: Brimonnenue
Writing a resume. Verb, Indefinite rpaMMaTHYeCKIX
My occupation. Tenses. yIOpaXHEHU.

How to find a job? Hanucanue counHeHus 1O
An interview. TEME.

5. | Tema 5. Urgent problems 4 Revising Grammar: | ['paMMaTHUYECKUE 3a1aHUSI.
in contemporary science Passive Voice. [Ipe3enTanuu u JOKIAbI.
and education. YcnoHbie
Students’ activities. HPCIIOKCHUA.

Higher education in
Russia.
Higher education abroad.

6 Tema 6. Scientific 4 Revising  Grammar: | BeimonHenue
vocabulary and Reported Speech. | rpammaTndeckux
translation of scientific Sequence of Tenses. YIPaKHEHU.
texts. CounHeHusl.

Functional styles.
Scientific style.

How to translate a
scientific text?

7 Tema 7. Abstract 6 Revising  Grammar: | bimu-kaprouku- JIE mo
Writing. Synopsis Infinitive. Gerund. TEME.

Preparation. Urenue
Analyzing an abstract. AHTJIOSI3BIYHOM
How to write an abstract? npeccsl  (CTaTbu 110
BBIOODY).

8 Tema 8. International 6 Revising  Grammar: | biun-kaprouku- JIE no
Conference Participles. TEME.

Participation.

Analyzing a program of

the conference.

How to prepare a report?

Hroro 36
4acoB

6.2. IlepevyeHb Y4eOHO-METOAMYECKOTO 00ecTeUeH s JIsl CAMOCTOSITEIbHOI padoThl
N0 IUCUMIJIMHE Ui O0y4Yawuiuxcs 3a04HOil (opMbl 00yyeHHs] 1O HANPABJIEHHIO
noaAroroBku 43.04.02 Typusm

Ne | HammeHoBaHUe TeMBbI Kon-Bo | Bompocsl aasa | PopmMa KOHTpPOJIS  JUIA
qacoB CaAaMOCTOATEJIBbHOI'O BBINNIOJITHECHUSA
HU3YyYCHUSA CaMOCTOSTEJILHOM paﬁOTLI
1. | Tema 1. Meetings and 10 Revising Grammar: | ['pamMmmaTudeckuii TecT.
greetings. Noun, Article. CounHeHus.
Formal and informal
greetings.
Making dialogues on
greetings.
2. | Tema 2. Telephone 10 Revising Grammar: | Beimonnenue
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conversations. Making an Adjective, Adverb. rpaMMaTHYECKHX
appointment. yIpaKHEHUH.
Rules of phone [IpesenTamnmmu.
conversation.
Organizing a meeting
Making dialogues on phone
conversation.
Tema 3. At the office. 12 Revising Grammar: | Beimonnenue
Visiting an office. Prepositions, rpaMMaTH4YECKUX
Duties of office’s workers. Pronoun. YIPaXKHEHUH.
JloKknaasl M Ipe3eHTalnH.
Tema 4. Recruitment. 12 Revising Grammar: | Beimonaenue
Writing a resume. Verb, Indefinite rpaMMaTHYeCKIX
My occupation. Tenses. yIpaKHEHU.
How to find a job? Hanucanue counHeHHs 1O
An interview. TEME.
Tema 5. Urgent problems 10 Revising ~ Grammar: | I'paMMaTHyecKue 3aJaHHs.
in contemporary science Passive Voice. I[Ipe3eHTAlNH U JOKJIAJbL.
and education. YcnoBHble
Students’ activities. [PEIUIOKEHUS.
Higher  education in
Russia.
Higher education abroad.
Tema 6. Scientific 10 Revising Grammar: | Beimonnenue
vocabulary and translation Reported  Speech. | rpammarnyeckux
of scientific texts. Sequence of Tenses. | ynmpakHeHUI.
Functional styles. CounHEeHUSI.
Scientific style.
How to translate a scientific
text?
Tema 7. Abstract Writing. 10 Revising Grammar: | baun-kaprouku- JIE no
Synopsis Preparation. Infinitive. Gerund. TEeMe.
Analyzing an abstract. Urenune
How to write an abstract? AHIJIOSA3BIYHOMN
npeccsl (cTaTbu 1O
BBIOODY).
Tema 8. International 11 Revising Grammar: | baun-kaprouku- JIE no
Conference Participation. Participles. TEME.
Analyzing a program of
the conference.
How to prepare a report?
Hroro 85
4acoB

7. ®oHA OLEHOYHBIX CPEACTB IJsl NPOBeICHHS] INPOMEKYTOYHON AaTTeCTAHH

odyyarmuxcs mo gucuuiinie « MHocTpaHHbIN A3bIK B IPogeccHOHAIBHOM cdeper»

7.1. Buabl KOHTPOJIS U aTTecTaluu, GopMbl OLICHOYHBIX CPEACTB

st ouHoii popmbI 00yueHUs

| Ne [ Bug |

Nen

OneHoYHble CpeAcTBa
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11 KOHTPOJIA U HanMMCHOBAHHUEC CI)opMa KomnyectBo KomnyectBo Komnuects

aTTecTanuu | Oyoka (pasziena) BOITPOCOB B HE3aBUCUMBI | O OaJUTOB
JUCHUITIINHBI 3aJaHNN X BApUAHTOB

1 1 Paspgen 1. 1. Urenue u JIBa 3aaHUs 2 1o 15
Py6exxubr | OCHOBBI epeBoJI (ureHue wu
i JIEJIOBBIX MUChMa. nepeBoj —
KOHTPOJb | KOMMYHHKanu | 2. JIekcuko- no 10 6.
YpOBHS B rpaMMaTH4ecK JIEKCUKO-
YCBOCHHUS | MEXKJIMYHOCTH | O€ 3aJIaHue. rpaMMaTi
obOyuvarony | oi cdepe. YEeCKOe
UMUCS 3aJjlaHue —
KOMIIETEH 10 56.)
UGBV 2. OuenuBanue | 1. CHCTEMAaTUYHOCTD U o 10
TeMam 1-4 TEKyIIEN AKTMBHOCTH pabOTHI Ha OaiioB

YCIIEBACMOCTH. | MMPAKTUYCCKUX 3aHATHUSX.
2. BeimoiiHeHue 3agadnuit bi(s) 5
JUISL CAMOCTOSITENILHOM OayyIoB
paboTHI.

2 2 Paznen 2. 1. YUrenne n IIBa 3aaHNs 2 mo 15
PybGexust | Hayunas nepeckas Ha (arenue u
51 JEATEIIBHOCTh | QHTJIMHCKOM repeckas
KOHTPOJIb | MaruCTpaHTa. | SI3bIKE —n0106.;
YPOBHS OCHOBHOTO YCTHOE
YCBOCHUS coJlepKaHus BBICKAa3bIB
oOyuaro1ig TEKCTa 110 aHue — J10
UMUCS CHEIHAIBHOCT 56.)
KOMIICTCH .

1885051 1o 2. YcrtHOE
TeMam 5 -8 BBICKA3bIBAaHUE
Ha OJTHY U3
W3YYCHHBIX
TEM.
2. OnenuBanne | 1. CucreMaTHYHOCTS U mo 10
TeKyIIeH aKTUBHOCTH pabOTHI Ha 0amioB
YCIIEBACMOCTH. | MMPAKTUICCKUX 3aHATHUSX.
2. BeinonHeHue 3a1anuii 10 5
IUISL CAMOCTOSITEIBHOMN 0aJUIOB
paloTHI.

3 [TpomexyT 1. Yrenue u TpH 20 1o 40
OYHas IIepeEBO] 3a/1aHUS (uTeHue u
aTTecTanu TeKCcTa o MepeBoJ]

s COIIHOKYJIBTYP TEeKCTa —

(9K3aMeH) HOU TeMaTHKe. 1o 156.;
2. rpaMMaTi
I'pammarrueck YECKUU
Wi TecT. tect — 10
3. Becena c 0.; Oecena
IK3aMEHATOPO -156.)
M Ha OJHY U3
M3YYEHHBIX
TEM.

4 Htoro no pesynpraTaMm 0cBOEHUsI 00y4alOIMMUCS KOMIETEHIMH 110 TeMam | J0 100
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| 1-8 | Gamos
st 3a04HOi (hopMBbI 00yUeHH S

Ne Ne n OIIeHOYHBIE CPENICTBA

m | Bua HaNMEHOBaHUE ®opma KomngectBo | Komnuectso | Konugects
KOHTPOIAL U | Groka (pasaena) BOIIPOCOB B | HE3aBHCUMBI | O OaJIoB
arrecTalnuil | nyenunIuHbL 3a/jaHuH X BapMaHTOB

1 Kontpons | Pa3znmen 1. 1. Yrenue n J1Ba 3aJJaHUs 2 10 30
YpOBHS OCHOBBI nepecKkas Ha (urenue wu
YCBOGHHUS | JIETOBBIX AHTJTUHACKOM nepeckas
oOydJaron| | KOMMYHHKAIld | SI3bIKE -0 20 0.;
MMHCS B OCHOBHOT'O JIEKCUKO-
KOMIIETCH | MEXJIMYHOCTH | COJCpPIKAHUS rpaMMaTi
LM 110 oW cepe TEKCTAa I10 YeCcKoe
teMaM 1-8 | Pasmed 2. CIIEUAJILHOCT 3aJaHue —

Hayunas U. o 10 6.)
NeATeNbHOCTL | 2. JIekcuko-
MarucTpaHTa.. | rpaMMaTHYEeCK
o€ 3aJIaHue.
2. OnenuBanue | 1. CucTeMaTHYHOCTH U 1o 20
TeKyIIeH AKTUBHOCTH pabOTHI Ha OaioB
YCIIEBACMOCTH. | MMPAKTUYCCKUX 3aHATHUSX.
2. BeimosiHeHue 3aganuit o 10
JUISL CAMOCTOSITEILHOM OayIoB
paboTHI.

2 [TpomexyT 1. Yrenue u TpU 20 1o 40
OYHas nepeBo] 3aJaHus (dreHue u
aTTecTamu TEKCTA I10 epPeBOJT
s COLIMOKYIIBTYP TEeKCTa —
(9K3aMeH) HOM TeMaTHKe. no 156,

2. rpaMMaTi
I'pammatnueck YECKUH
WM TEeCT. tect — 10
3. becena c 0.; Oecena
IK3aMEHATOPO -156.)

M Ha OJHY U3

M3YYEHHBIX

TEM.

4 Htoro mo pe3ynpTaTaM OCBOEHUSI 00YyJaIOIIMMUCS KOMIETEHIIUH 110 TeMaM | 10 100
1-8 0aIoB

Tekymuii KOHTPOJIb U €ro (GopMblI

Tekymmii KOHTPOJIb M OLIEHKAa pE3YJIbTaTOB OCBOCHHMS YUeOHOH JUCIMITIIMHBI
«VlHOCTpaHHBIM A3BIK B NPOQECCHOHATIBHOM c(epe» OCYIIECTBISAETCS IPENoAaBaresieM B
IIPOLIECCE TPOBEIEHUs IPAKTUYECKUX 3aHATUM B BHUAC IIPOBEACHMUS pPa3IUYHBIX THIIOB
JMKTaHTOB  (OOBSCHUTEIBHOTO,  CJIOBAPHOTO,  TEPMHUHOJIOTHYECKOrO,  JIEKCHYECKOTO),
CaMOCTOSITENIbHBIX MPOBEPOUYHBIX paboT, YCTHO-MUCHbMEHHBIX OIPOCOB, MPOBEPKU KOPOTKUX ICCE
Y COYMHEHUH IO IPONICHHBIM TEMaM, OLEHKH JOKJIAJI0B, OLIEHKH TBOPYECKHX 3aJaHUM C LEIbIO
pEryaupoBaHus IIpoLiecca OBJIAJICHAS YMEHUSAMU U HABBIKAMHU OIEPUPOBAHUS €IUHULIAMH SI3bIKA
B peyH.

OOBeKTaMM TEKYLIEro KOHTPOJIS 3HAaHUH 00y4YaromuXcst SBISIOTCS:

15



® CHCTEMaTUYHOCTh M AKTUBHOCTH PAOOTHI HA MPAKTUYECKUX 3aHATHSIX;
e BBHINIOJIHCHHE 3aJJaHUH JJII CAMOCTOSITEIIHHOM paOOTHI.

[lenpt0o caMOCTOSTENbHOW pPaOOThI OOYYAOIMXCS IO IMOJATOTOBKE K MPaKTHUYECKHM
3QHITHSIM SIBIISIETCS. OCBOCHHME Y4EOHOUH MUCITUIUIMHBI B TIOJTHOM OOBeMe, YIIIyOJieHHUE 3HAHWIA,
MOJIYYCHHBIX Ha MPAKTHUYECKUX 3aHATUSAX U B TIPOIIECCE CAMOCTOATENIbHONW PabOThl HaJl YIeOHO-
METOANYECKOU JIMTEPaTypO U IPYTUMHA UCTOYHUKAMH.

Py0exHblii KOHTPOJIb U ero (hopMbl

PyOexxHbIiI KOHTPOJIb NMPOBOAMUTCS MOCIE M3YYEHHs ONPEAEICHHOIO pasjena yd4eOHOH
JUCLIUTUTMHBL, OOBEAMHSIONIETO COOTBETCTBYIOIIME TeMbl. Popma pyOeKHOTO KOHTPOIS —
KOHTPOJIbHBIE IIPOBEPOYHBIE 3aJaHNsI U OLICHUBAHKE TEKYILEH yCIIEBAEMOCTH.

@dopmMa TNPOMEKYTOUHON AaTTecTanuM (PK3aMEH). KOTOpBIA oOdopmisieTcss 10
pe3yibTaTaM  BBIIOJIHEHUS  IPEAyCMOTPEHHbIX  pabodell  IporpaMMoil  KOHTPOJIBHBIX
MepONpUATHI (PYyOSKHBIX KOHTPOJICH W peIIeHUS KOHTPOJBHBIX 3aJaHUN MPOMEKYTOUHOMN
aTTeCTaIuu).

PyOexHblil KOHTPOJIb M MPOMEXKYTOUHAs aTTECTallMsl MPOBOJATCS C HCIIOJIb30BAHUEM
0aJUIbHO-PEUTUHIOBONM TeXHOJIOTMU. KpuTepuu OleHMBaHMs, NEpeYeHb KOHTPOJIBHBIX TOUEK,
TpeOOBaHMA K WX BBINOJHEHHIO M TaONHIA TUIAHUPOBAHUS pE3yJbTaToB OOydeHHsi B Oayiax
Ope/CTaBleHbl B JIOKyMeHTe «®OHJ OLIEHOYHBIX CPEACTB» MO Y4yeOHOM JUCLMIUIMHE
««MHOCTpaHHBIH SA3BIK B TPOodeccroHabHOM chepe.

OTOT QOHA BKIOYAET: KOHTPOJIbHBIE 3a/laHUs Ul MPOBEACHUS PYOEKHBIX KOHTPOJIEH U
IIPOMEXYTOUHOM  aTTeCTallly, IO3BOJISIIOIIME  OLEHUTh  CTENeHb  C(HOPMHUPOBAHHOCTHU
KOMIIETEHIIMH 00yYaroIuxcsl.

7.2. TlpuMepbl OLEHOYHBIX CPEACTB PY0EKHOr0 KOHTPOJISA YPOBHSI OCBOEHUS
o0yyawmmMMucs KoMmeTeHumii (st o4HOil (opMbl 00yYeHMSs] — KOHTPOJIb YPOBHS
O0CBOCHHUS 00y4aIIMMHUCH KOMIIETEHIMA) M IPOMEKYTOYHOM aTTeCTAUMH 110 JUCHUIIMHE

Jlsisi py0e:KHOr0 KOHTPOJIsI YPOBHSI OCBOEHHsI 00y4YaIOIIMMHCS KOMIeTeHmit (s
04HO¥ (popMBbI 00YyUEeHHS — KOHTPOJIb YPOBHSI OCBOCHHS 00y4AKOIIMMUCS KOMIIEeTeHIHii)

Py0Gexublii kKoHTpOJIB 1

Bapuanrt 1 (npumep)
1. Read and translate the text.

Dear Mr Watson
RE: Graphic Designer role

I'm interested in applying for the position above which was advertised through the
Creative Careers website. I've had a range of work experience and freelancing at various types of
agencies including packaging design, print design, branding, advertising and experience design. |
have also held an admin position, giving a total of 18 months experience.

Graduating from Chelsea College of Arts, | received the 1% prize D&AD award for my
entry promoting Parlophone's music artists in a festival environment in a really fun and engaging
way (see samples).

| express myself openly and clearly with colleagues, verbally and in written
communication. | enjoy working as part of a team and | am a busy-body, ensuring that I always
use my self-initiative and work on the targets at hand, which means that | am motivated to work
unsupervised and be resourceful in order to overcome barriers that may arise. I'm very organised
and work proficiently in all MS Office applications, Adobe Photoshop, InDesign, Illustrator and
Quark Xpress, with an average typing speed of 90 words per min. I consider that | would be a
positive asset to your organisation as | am a reliable, honest and motivated person.
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Currently 1 am designing the front-end of a social networking website that is due to
launch this year and have recently worked on rebranding ethical clothes company "Tam and Rob'.

Best regards,
Catherine Douglas

2. Find and correct the spelling mistakes.

Dear Gareth

I have just recieved the email with news of my unsucesful aplication (I hope you do not
mind my emailing you direcly about this). Fistly, thank you very much inded for your time in
considiring my application. Whilst I am obviosly disapointed, | understand that the standard of
the other aplicants was hight.

I was woondering if you could give me a litle more detail in your fedback? This is
absolutly the area that | am loking to work in and feel that my skils and education would most
benifit. It was clear that "expirience” was an area | was lacking but, as this position was aimd at
new gradiates, | think many applicants were also weak in this area; is there anything specificaly
that you feel may benefit me in future applications? (22)

JlJIs IpOoMeKyTOYHOM aTTecTaluu
9K3AMEHALIMOHHDBII BUIET (npumep)

1. Read and translate the text.

Eye contact

In many Western societies, including the United States, a person who does not maintain
‘good eye contact' is regarded as being slightly suspicious, or a 'shifty’ character. Americans
unconsciously associate people who avoid eye contact as unfriendly, insecure, untrustworthy,
inattentive and impersonal. However, in contrast, Japanese children are taught in school to direct
their gaze at the region of their teacher's Adam's apple or tie knot, and, as adults, Japanese lower
their eyes when speaking to a superior, a gesture of respect.

Latin American cultures, as well as some African cultures, such as Nigeria, have longer
looking time, but prolonged eye contact from an individual of lower status is considered
disrespectful. In the US, it is considered rude to stare - regardless of who is looking at whom.

In contrast, the polite Englishman is taught to pay strict attention to a speaker, to listen
carefully, and to blink his eyes to let the speaker know he or she has been understood as well as
heard. Americans signal interest and comprehension by bobbing their heads or grunting.

A widening of the eyes can also be interpreted differently, depending on circumstances
and culture. Take, for instance, the case of an American and a Chinese discussing the terms of a
proposed contract. Regardless of the language in which the proposed contract is carried out, the
US negotiator may interpret a Chinese person's widened eyes as an expression of astonishment
instead of as a danger signal (its true meaning) of politely expressed anger.

2. Choose the best answer A, B, C or D.
I I'm planning ............ round the world.

atotravel b travelling ctravel d for to travel

2 What ............ do this evening?

awould you liketo b doyou liketo cyou liketo dwould you to
3 Tom’s very lazy. If he doesn’t study harder ............ the exam.
ahe’ll fail b he fails chefail dhe won’t fail

4 Teachers ............ wear a uniform.
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adon’thaveto b haven’tgot chave d don’thave gotto

5 Tokyoisn’t............ Helsinki.

anoisier bnoisyas casnoisyas dasnoisy like

6 ’venever ............ to Istanbul.

awent bbeen cgone dbe

7 He’s not in at the moment. ............ take a message?
aShalll bwilll cI'i dl

8 Paul can’t buy a house. He ............ money.

a hasn’t got enough b ’s gottoo much ¢ ’s got enough any d ’s got too few
9 Mona Lisa ............ by Leonardo da Vinci.

aispainted b painted cwas painting d was painted

10 ... arrived in Switzerland, and I’ve lost my passport.

al'vealready bI’vejust cI’veyet dIhaven’tjust

3. Write a biography of someone you know or a famous actor / actress / singer / composer
/ producer / tourist manager / librarian / musician / painter. Make a presentation to the class.

[TpomexyTouHasi arrectanusi MPOBOAUTCA B GopMe dK3aMeHa. DK3aMeH NMPOBOAMTCS B
ycTHOU opMe, B BUI€ BBIIONHEHUS 3aaanuii. KonuuecTBo 3ananuii B ounere — 3.

OneHka 3HaHWI OOYYAIOMIMXCSI OCYIIECTBIISIETCS B Oajuiax B KOMIUIEKCHOW (opme ¢
Y4ETOM:

* OLEHKM MO WTOTaM TEKYIEro M pPYOEKHBIX KOHTPOJEW YPOBHS OCBOCHUS
00YJaONIMMHUCS KOMIIETCHIIUH (17151 3a04HON (OpMBI OOYYEHHUS] — TEKYIIEr0 KOHTPOJI |
KOHTPOJIS YPOBHSI OCBOCHHUSI 00yUYaIOIIUMHKC KOMIIETEHIIUN ) KoHTpoJie (10 60 6amios);

* OLICHKU UTOTOBBIX 3HaHUM B X0J1e 3Kk3ameHa (110 40 OanioB).

OpuEeHTHPOBOYHOE PACTIPEICIICHIE MAKCUMAJIbHBIX 0AJIJIOB MO BHJIaM OTYETHOCTHU

Ne Buabl oruéTHOCTH BaJbl

1 PaboTa Ha MpaKTHYECKHUX 3aHATHIX 1o 20

2 BrinosnHeHne caMocTosTensHOM paboThl 1o 10

3 BeimonHenue 3aganuii pyOeXHBIX KOHTPOJICH n0 30 s ouHOM (opmbl 00yUCHHS

(KOHTpPOJISL YPOBHSI OCBOEHHS 00yUarOIIMMHUCS (mo 15 3a 1 pyOeXHBIH KOHTPOID),

o o go 30 B memoM — ans 3a04HOM
KOMIIETEHIUH 111 3204HON (OpPMBI 00yUEHUs) (bOpMBI 0GyHeHIS
4 Pe3ynbTarel NpOMEKYTOYHON aTTECTAllUN 20-40
5 Hroro 60-100

Ok3ameH mpoogutcs mo 40 OanpHON mKame. MuHMManpHas cymma OamioB — 20,
MakcuManbHas — 40,

JIisi TIOJIOKUTENBHOW OIEHKM MHHHMalbHasg CyMMa OajuloB MO HMTOTaM TEKYIIEro H
pyOexxHoro kouTposei — 40, MakcumanbHas — 60.

Ha ocHoBannu oxkoHYaTenbHO HAOpaHHBIX OalIOB — KOJWYecTBa 0ayioB, HAOPAaHHBIX B
pe3yJibTaTe TEKYIIEro M PYOCIKHBIX KOHTpOJICH (KOHTPOJISI YPOBHSI OCBOCHHUS OOYJarOIIUMHUCS
KOMITETEHIIH ), ¥ KOJIMYECTBA OAJIJIOB, MOJYUYECHHBIX B PE3Y/IbTaTe MPOMEKYTOYHOM aTTECTAIIUN
(9K3aMeHa), YCIEeBaeMOCTh  OOYyYaloOUIUXCS  OMNpEAeNseTcsl  CIEeAYIONIMMH  OIICHKaMH:
«HEYJIOBJIETBOPUTEIBHOY, «yIOBIECTBOPUTEIHHOY, «XOPOIIIOY, KOTIHIHOY.

[Ipu sTOM NIElicTBYET cieayrolias UTOroBas mKana:

e wmeHee 60 6aTIOB — OIEHKA «HEYIOBJICTBOPUTEIHHOY;

e 0t 60 10 73 6aMIOB — OIIEHKA «YTOBJIECTBOPUTEIHLHOY;

e ot 74 1o 89 GaNIOB — OIIEHKA «XOPOIIIOY;

e 0790 mo 100 0amI0B — OIIEHKA «OTIAYHOY.
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7.3. Kpurepum oueHOK 3HAHU 1O IUCHUINJINHE

«Omauunoy»

Teoperuueckoe coliep:kaHue Kypca OCBOEGHO IOJIHOCTHIO, 6€3 MpoOesoB, He0OX0UMbIe
NPaKTUYECKHEe HaBBIKM pabOTBl C  OCBOCHHBIM  MaTepualioM C(HOPMHUPOBAHBI, BCE
MPEeyCMOTPEHHbIE MPOrpaMMoil 00ydeHHs] yueOHbIe 3aJaHMsl BBIIOJHEHBI, KayeCTBO HX
BBITOJIHEHUS OIICHEHO YHCIIOM 0aJlIoB, OJIM3KHM K MAaKCUMAIIbHOMY.

OOyuaromuiicsi TOJMHOCTHIO YCBOWJI TPOTPaMMHBIM Marepuan. [nyOoko 3HaeT w
CaMOCTOSITEJIFHO ~ M3JIaraeT  COJEp)KaHHWE BOIIPOCOB, a TaKXe 3HAeT OCHOBHYK U
JOTIOJIHUTEIBHYIO JUTEpaTypy 1o Teme. OTBET NOCTPOEH Ha YPOBHE CaMOCTOSATEIbHOIO
MBIILIEHUS], 3HaHUS BOIIPOCA U BCEHl TeMbl. Marepuall u3naraercsi JOrH4ecky MoCae0BaTeIbHO
U TOJHO, C 3JEMEHTAMHU TBOPYECKOTO MBIIUICHHUS. YMEET CaMOCTOSTENIbHO JAeNiaTh o0Iue
BBIBOJIBI.

«Xopouio»

Teopernueckoe cojaepkaHue Kypca OCBOCHO TMOJHOCTBIO, 0€3 MpOoOesoB, HEKOTOpHIC
MPAKTUYECKHE HABBIKM PaOOThI C OCBOCHHBIM MaTepHalioM C(OPMUPOBAHBI HEAOCTATOYHO, BCE
IPElyCMOTPEHHbIE MporpaMMmoi oOyueHus y4yeOHble 3aJaHusl BBIIOJIHEHbBI, KauecTBO
BBITMIOJTHEHHS] HA OJIHOTO M3 HUX HE OI[EHEHO MUHHMAJIbHBIM YUCJIOM 0ajioB, HEKOTOPHIE BHJIbI
3a/1aHui BBIIOJHEHBI C OIINOKAMHU.

OOyuvaromuiics  NPOSIBUJI ~ TBEpPAOE  3HAHWE  MPOTPAMMHOrO  Marepuana U
CaMOCTOATENIBHOCTh MbllIeHus. [Ioka3zan 3HaHue NpeayCMOTPEHHOM TPOrpaMMON JTUTEPATYPBI.
[IponeMoHCTpUpOBal yMEHHE [PUMEHSITh CBOM 3HAHUS K aAHAIM3y COBPEMEHHOU
neiicrButensHOCTH. [loKa3anm yMmeHWe BBIACTUTH TJIABHOE, J€NaTh BBIBOJBI W O0OOIIEHUS.
Bo3MoxxHBI IPOOEIbl B YCBOCHUN BTOPOCTETIEHHBIX BOIPOCOB.

Yooenemeopumenvno»

Teopernueckoe coaepkaHue Kypca OCBOEHO YaCTUYHO, HEKOTOpbIE IPAKTUYECKHE
HaBBIKH paboOTHl HE CGHOPMHUPOBAHBI, MHOTHE MPEIYCMOTPEHHBIE IPOTpaMMON 0OydeHUs
y4eOHbIe 3aJlaHMsl HE BBINOJIHEHBI, TUOO KAYeCTBO BBIMOJIHEHUS HEKOTOPBIX M3 HUX OLEHEHO
YHUCJIOM 0aioB, OJM3KUM K MUHUMAJIbHOMY.

OOyuaronuiicss yCBOMJI JIMIIb OCHOBHYIO 4acTh NPOTrPaMMHOIO MarepHaia, B 0OIIeM
3HAKOM C PEKOMEHJOBaHHOM JsuTeparypoil. OTBET CTyJaeHTa CTpPOUTCS Ha YpOBHE
PENPOJYKTUBHOIO MBIIIJIEHUSI C HApPYIIEHHUEM JIOTMKH HU3JI0KEHUs1 Marepuana. VcoeiTbiBaer
3HAUUTENbHbIE  3aTPpyJHEHUS B NPUMEHEHWU 3HAaHUM K  aHaIU3y  COBPEMEHHOM
neiicrButensHocTd. OOydaromuiicss He yMeeT OTBETUTh Ha JIOMOJHHUTENIbHBIE BOMPOCHI,
CBSI3aHHbBIE C MaTEPHAJIOM OTBETA.

«Heyooenemeopumenvno»

Teopernueckoe cojaepaHue Kypca OCBOEHO YaCTUYHO, HEOOXOJUMBIEC MPAKTUUECKHE
HaBBIKU PabOTHI HE c(hOPMUPOBaAHBI, OOJIBIINHCTBO MPEAYCMOTPEHHBIX MPOTpaMMOil 00yueHUs:
y4eOHBIX 3aJaHUI HE BBIIOJHEHO JMOO KAayeCTBO MX BBIMOJIHEHMSI OLEHEHO YHUCIOM OaJlioB,
OJMM3KUM K MUHUMAJIbHOMY; NP JONOJIHUTEIBHOW CaMOCTOSTEIbHOM paboTe HaJ MaTepHaJIoM
Kypca BO3MOKHO IOBBIIIIEHHE KaueCTBa BHIMOJIHEHUS YU€OHBIX 3aaHHA.

OOyuaromuiics He YyCBOWJI OOJIBIIYI0 YacTh HporpaMMHOro wmarepuaina. He 3Haer
OCHOBHOTO COJIEp’KaHUsl PEKOMEHJIOBAaHHOM JUTepaTyphl. JlomyckaeT cyliecTBEHHbIE OLIMOKHU
B OCBEILIEHUN TIOCTABIEHHBIX BONpPOCOB. He MOXET yBsA3bIBaTH MaTEpHUal C COBPEMEHHOCTBIO.
OOyuarommiicss He YCBOMJI TPOrpaMMHBIN Matepuai. He 3HakoM ¢ 00s13aTenbHOM IUTEpaTypoil.

7.4. TunoBble KOHTPOJILHbIE 32IaHUSI M HHBIE MAaTEPHAJIbI VIS TEKYLIEr0o KOHTPOJISI
[TpuOnu3nTenbHBIN epeYeHb TeM MO0 IPaMMAaTHUKE IS IPOBEIEHUS TEKYILEro KOHTPOJIS.

1. BcraBbTe mpaBuibHbIN apTHKIb (a/an/the/—): “I have ... appointment with Mr. Brown at
3pm.”
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.

18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.

29.

OO0pa3yiiTe MHOKECTBEHHOE YHUCIIO CymecTBUTeNbHOrO: “The (secretary) ... are at the
reception desk.”

Kakoe BeIpakeHre moaxoaut it GpopmanbHoro 3HakomcTBa? IlocTpoiiTe ¢ HUM MUHU-
JTIAJIOT.

IlepeBenuTe Ha AHIIIMKACKUM, ylIessas BHUMAHUE apTUKIIM: «Sl — HOBBIM COTPYAHHUK W3
otnena npojax. [lo3Bonbre mpencTaBuTh BaM rocrnoauHa Misanosa.»

Haiinute u ucnpasste ommoOKy: “She gave me a good advice about business etiquette.”
CocraBbTe KOpOTKMU auayior (4—5 pernuk) Ha Temy «BcTpeua rocts B a’pomopry»,
UCTIONB3YSl MUHUMYM TPH Pa3HbIX MpUBETCTBUS U Gopmyiy “How do you do?”
OO0BsicHUTE pa3HUILY B YIIOTpeOJECHUN apTUKIICH B npemioxeHusx: “He is a manager” u
“He is the manager of our department.”

Bri6epute npasmipHy0 dhopmy: “Could you speak ... ? The line is bad.” (a) more loud b)
louder ¢) loudly)

[TocraBrTe Hapeure B HykHOe MecTo: “I call my clients in the morning.” (usually)
[TpeoOpasyiite mpunaratenbHoe B Hapeuwe: “She has a very professional manner. She
speaks ... .”

Ha3zoBute Tpu THIIMYHBIX (pas3bl, KOTOPHIE IIOMOTAIOT BEKJIMBO MOMPOCUTH COOECETHUKA
MEPE3BOHUTD WJIH MOJ0XK/ATh.

CocraBbTe TeneQOHHBIA AUANOT: JOTOBOPUTECH O TMEPEHOCE BCTPEYH C 4YeTBEpra Ha
nsaTHUIy Ha 11:00, u3BUHUTECH 32 HEYAOOCTBA.

BceraBpre moaxosmiee Hapeune win npuwiaratensaoe: “He sounded (angry/angrily) ... ,
but he spoke quite (calm/calmly) ... .”

Hcnpasere ommoOky: “I’ll call to you tomorrow afternoon.”

[lepeBenute (pazy Ha aHTIUNACKUN, UCHONB3YS CTENEHH CpaBHEHHS: «ITO CaMblil
yIOOHBIN I€Hb JIJIs1 BCTPEUH HA CIEAYIOIIECH Heleme.»

3anonaute npomnycku npeaioramu: “Please put the file ... the drawer, not ... the table.”
Bri6epute BepHoe mectonmenue: “Every employee must sign ... contract before starting
work.” (a) his b) their c) her)

BcraBbTe nmonxojsiiee BO3BpaTHOE WM MPUTSDKaTENbHOE MecTouMmenue: “The printer is
out of order. We need to fix it ....”

Onumure pacnojio)KeHUE MPEAMETOB B THUIUYHOM OQuCe, yNOTpeOUB MSTh PAa3HBIX
npeaoros Mecta (next to, between, on, under, behind).

[lepeuniciure TpU OCHOBHBIE OOS3aHHOCTH aJMUHHUCTpaTopa oduca, HCHOIb3Ys
KOHCTpYKLUIO “responsible for + -ing”.

[TepeBenute, obpamass BHUMaHue Ha mpemioru: «CoOpaHue COCTOMTCS B MOHEACIBHUK
yTpoM B 9 4acoB B 3aJie 3aceJaHUI Ha BTOPOM 3TaxKe.»

Ynorpebure npeaioru infon/at B cieayromem kourekcre: “I’ll meet you ... the airport ...
6 p.m. ... Friday.”

[ToctaBbTe rimaron B Present Simple: “He ... (not/work) on weekends.”

3anaiite Bompoc B Past Simple: “... you ... (send) your CV yesterday?”

3anoiHUTE TPOMYCK MOAXONAIIMM TIylarojoM B Oyaymem Bpemenu: ‘““They
(probably/hire) a new assistant next month.”

[lepeuncnure TpU KIIOYEBBIX pa3zeiia, KOTOpPBIE 00s3aTENBHO JIOIKHBI OBITh B pe3lOMe
(CV).

Hanumure oTBeT Ha Bompoc paboromaTens, ucmonb3ys Present Simple wimm Past Simple:
“What are your main strengths?”

HcnpaBbTe rpammarnyeckyto ommoOky: “Last year I apply for a job in a big company, but
I didn’t get it.”

[lepeBenure Ha aHrnuiickuil: «f umry paboTy ¢ rHOKHUM rpaMKOM M BO3MOXHOCTBIO
KapbepHOro pocTa. Moil mNpouuiblii OMBIT BKJIIOYAaeT pPaboTy B MEXIYHAPOIHOMN
KOMITaHUH.»
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30.

31.

32.
33.

34.

35.

36.

37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.
52.

53.

54.

CocraBbre HebomblIONW paccka3 (3—4 mpenoxeHus) o cBoed Npodeccuu, UCIOIb3YS
MHUHUMYM OJTHO TipejyioxeHue B Present Simple, ogHo B Past Simple u omno B Future
Simple.

[lepenenaiite npemioKeHWe B CTpamaTelbHbIA 3amor: “Governments should support
young researchers.”

BcraBbTe Tiaron B nmpaBuiibHOM naccuBHOM dopme: “The article ... (not/publish) yet.”
[lepeBenute, coxpaHsisi CTpagaTelbHBIA 3alor: «B STOM YHUBEpCUTETE CTyIEHTaM
Npe/IaraloT COBPEMEHHBIC IPOTPaMMbI 00 YUEHUS.»

CocraBpTe mpemyiokeHHe O mpobiiemMax skonormu B maccuBe: “A lot of forests ...
(destroy) every year.”

[TpeoOpasyiiTe Bompoc u3 akTuBHOrO B maccuBHbIi: “When did they introduce the new
educational standard?”

Onwumure, 4To BKIOYaeT B ceOsi TOHATHE «HAy4dHas NEATENIbHOCTh MAarkuCTPaHTay,
ynoTpeOMB MHUHUMYM TpH TIJIarojia B IAacCHUBHOM 3ajiore (Hampumep, is required, is
supervised, is published).

CpaBHHTE CHUCTEMBI BBICHICTO 0Opa3oBaHus B Poccum u 3a pyOexoM: HAaIUIIUTE JIBa
NPEUIOKEHHS O KaKOU, HCIIONB3YsI CTPaaTeIbHbIHN 3aJI0T TaM, T 3TO YMECTHO.
[Tepenaiite B kocBeHHO# peun: “The professor said: ‘The data is inaccurate.””
Cornacyiite Bpemena: “He claimed that the results (to be) ... reliable.”

[lepeBenute BoOIpoc B KOCBeHHYIO peub: “ ‘What methods did you use?’ the reviewer
asked.”

[Tepedpasupyiite moBenutensHoe HakiaoHeHue: “The supervisor: ‘Read the instructions
carefully.” — The supervisor told us ...”

Bri6epute npaBunbHblil Bapuant: “She stated that she ... the experiment the day before.”
(a) finishes b) finished c) had finished)

[TpuBeauTe mo JBa MprMepa OOIIEHAYYHBIX TEPMUHOB U Y3KOCIICIIHATIbHBIX TEPMUHOB U3
BaIeil 00J1acTH 3HAHUA.

HazoBure Tpu mnpuéma mnepeBosa O€3dKBUBAIEHTHOW JIEKCHKH (KaJbKHPOBaHHE,
TPaHCIUTEPALUS, OTIICATENLHBINA TIEPEBOT) U ISl KQKJIOTO IPUBEIANTE TIPUMED.
Omnpenenure, K KakoMy (YHKIMOHAJBHOMY CTHUJIIO OTHOCHUTCS (hpa3a, U NEpeyucIuTe
MHUHHUMYM JIB€ €ro XapakTepHble Jekcuueckue 4epthl: “The hypothesis was subsequently
validated through empirical testing.”

Bcerasbre repynamit unu uHpuautHB: “l need (to finish) ... the abstract before the
deadline. Do you mind (help) ... me?”

Bribepute npaBumibHyo Gopmy: “It is worth ... (to note / noting) that the sample was
limited.”

3anonHuTe nponyck, ynorpeOus nuHpuHuTHB: ‘“The main objective is (to analyze) ... the
recent trends.”

[Tepeuncnure yeTbipe 00s13aTENbHBIX KOMIIOHEHTA aKaJeMHuecKol aHHoTauuu (abstract),
UCTOJb3Ysl MHPUHUTUBHBIE KOHCTPYKIMHU (HarpumMep, The aim is to...).

[Tepedpazupyiite npengokeHue, UCTONb3ysd FepyHAUNM B KauecTBe noanexaniero: “It is
difficult to collect primary data.” — “... primary data is difficult.”

Hcnpasbre ommbky: “The author avoids to mention the limitations of the study.”
[TpounTaiiTe MUHH-aHHOTAIMIO U BBIICIUTE B HEll 11e7b, MeTo U pe3ynbTat: «This paper
examines the impact of remote learning on student performance. A survey of 200
students was conducted. Findings indicate a slight decrease in motivation. The study
suggests further investigation into interactive tools.»

Hammmmmre annotammio (2-3 mpemiokeHWs) K CBOeH Oymymied MarmcTepcKoi
JFICCePTAaIlNH, UCTIOJB3Yysl KaK MUHIMYM OJIMH TePYHAUN ¥ OJMH UH(QHHUTHUB.

Obpasyiite mpuuactue: “The scientists ... (to attend) the workshop are from various
countries.”
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55.

56.

S7.

58.

59.

60.

Bribepute HyxkHoe mnpuuactue: ‘“The (presenting / presented) data were highly
convincing.”

[TepeBeaure mpuyacTHBIl 000poT: «/lokian, caenanublii mpodeccopoMm CMHUPHOBBIM,
BbI3BaJl MHOT'O BOIIPOCOB.»

3aMeHHUTe MPUAATOYHOE MpeUIoKeHne npudyactHeiM obopotom: “The application form,
which was sent yesterday, must be approved.”

[lepeunciure TpH  KIIOYEBBIX dTamna IOATOTOBKM  HAy4yHOTO  JIOKJajga  JUIs
MEXIYHapOJAHON KOH(epeHIMu, HayuHas C oOTOopa MaTepuaiga U 3aKaHYMBas
peneTUIUEH.

[Tocmotpute Ha ¢Qparment mporpammsel: “14:00 — Panel discussion: °‘Ethics in Al
Research’”. O0bsicaute, 4to Takoe “‘panel discussion” W 4YeM OHO OTJIMYAETCS OT
IJICHApHOTO JOKJIA/a.

CoctaBbTe NHCHMO-TIPUIJIALIEHWE KoJulere Ha KoH(epeHuuoo (3—4 mnpemioxeHus),
ynoTpeOWB KOHCTPYKLIIMU C TpUYacTHeM (HampuMmep, «IpUJIoKeHa Iporpamma,
BKJTIOYAIOIIAs CEKLIMN» WM «HA 3aCe/IaHuH, TOCBSIIEHHOM HHHOBALIASIMY).

7.5. KoHTpo/jibHBIE NpPOBEPOYHbIe 3aJaHMsA I PYO0eKHBIX KOHTPOJIei,

KOHTPOJIbHbIE BONPOCHI W KOHTPOJbHbIE NPAaKTHYeCKHe 3aJaHUsl IS TPOBedeHUs!
NMPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu omnpenenaeHbl B MOHIE OLEHOYHBIX CPEACTB IO y4eOHOM
aucuuninne « MHocTpanHblii A3bIK B IpodeccuoHanbHO cdepe»

1.

N AW

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

20.
21.

Py0exxubiii KoHTpOIb Ne 1

1. BeraBbTe npaBwibHBIN apTHKIb (a/an/the/—): «Good morning! I’m ... new employee
from the marketing department.»

Bribepure npaBuibHyto ¢opmy cymiectButenbHoro: «He is one of the best ... in our
company.» (specialist / specialists)

Kakoe npuBetctBHe siBisiercs: popmanbabiM? a) Hi! b) How do you do? ¢) What’s up?
[lepeBenute Ha aHTIIMIICKUI SA3BIK: «Paji TOZHAKOMUTHCS. »

BcraBpre apTukib, ecinu HeodxoauMo: «Let me introduce you to  Dr. Smith.»
[TocTpoiiTe auasnor: npencTaBbTECh HOBOMY KOJUIETe U CIIPOCUTE, KaK Y HETO Jefa.
Haiigute ommOky B ynorpebienuu aptukis: «l have a news for you.»

BceraBbTe cymectBuTensHoe B mpaBuiibHOM Gopme: «The two (woman) ... at the reception
are our guests.»

Kaxkoe nipomianue sBsiercst HepopmanbusiM? a) Goodbye. b) See you later. ¢) Farewell.
CocraBbTe MUHH-THAJTIOT C UCTHOJib30BaHUEM ¢pa3: «Nice to meet you», «Likewise»,
«How have you been?»

Bri6epute mpaBunsHoe Hapeune: «Please speak ... so I can hear you.» a) clearer b) more
clearly c) clear

[TocTaBbTe mpuaratenbHOE B MOAXOANIYIO cTeneHb cpaBHeHus: «This is the (busy) ...
day of the week.»

Kak mpaBunpHOo Hauath odummanbHbli TenedoHHBINM pasroBop? a) «Hello, who’s
calling?» b) «Good afternoon, this is John Smith speaking.» c) «Hey, John here.»
BcraBbTe Hapeune: «I’'m afraid I can’t hear you ... . Could you repeat that?» (good / well)
[TpeoOpasyiiTe nmpunaratensHoe B Hapeuue: «He is a slow speaker. He speaks ... .»
CocraBpTe Auaior mno TenedoHy: T0roBOPUTECH O BCTpeUe Ha ClIeAyIomuil BTOpHUK B 10
yTpa.

Kakoe BbIpaskeHue MCHONB3YeTCs Al YTOUHEHMsI BpeMeHu Bctpeun? a) «Let’s call it a
day.» b) «Would Tuesday at 3 suit you?» c) «I’ll get back to you.»

Hcnpasbre ommbky B Hapeunu: «She works hardly every day.»

BceraBpTe npunaratensHoe uinu Hapeuue: «The connection sounds (bad) ... . I can’t hear
you (clear) ... .»

Ha3zoBute Tpu npaBuiia BEXIMBOIO AEI0BOr0 TelIe(OHHOro OOIIEHHs.

BceraBbre npemioru: «The meeting will be held ... the conference room ... the second
floor.»
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22.

23.
24.

25.

26.

217.
28.

29.
30.
31.
32.

33.
34.

35.
36.

37.
38.
39.

40.

© oo~

11.
12.

Bribepute mpaBuminbHOe MectomMeHnue: «If someone calls, please tell ... to leave a
message.» a) him b) them c) his

Bceraswte mpemior: «The documents are ... the desk.»

Bri6epute npemior: «I’m responsible ... organizing travel arrangements.» a) for b) to ¢)
at

BcraBbTe nputsokarensHoe MectouMenne: «This is not my laptop. It’s Anna’s, so it’s ...
»

Onumure 00s13aHHOCTH  OHUC-MEHEKEpa, HCHoib3ys mnpemiord (in  charge of,
responsible for u T.1.).

3anosHUTE MPOITYCK MecTouMeHueM: «Between you and ..., I think the boss is unhappy.»
CocraBbTe MpeIUIoKeHHe, UCIONB3Ys TpU Tpeiora Bpemenu: at 9 a.m., on Monday, in
the morning.

Kakoe mecTonmenne nmpaBuibHO B npeanoxenun: «Nobody remembered to bring ... ID
badge.» a) his b) their c) its

HcnpaBpTe 0mmOKy B UCTIONb30BaHUM mpeyiora: «She arrived to the office late.»
ITocraBete rmaron B Present Simple: «Our company ... (to provide) IT solutions.»
Bribepure mpaBunbHyI0 Gopmy raarona B Past Simple: «Last year she ... a job at a large
corporation.» a) finds b) found c¢) founded

[TpeobOpasyiite B Future Simple: «I (to send) my resume tomorrow.»

3anonHUTE MPOMYCK raaroioM B HY:kHOM BpemeHH (Indefinite): «Every day I (to look
through) ... job advertisements.»

[lepeBenure Ha anruiickuii: «Kakast Bama nmpodeccus?»

CocraBbTe TpH BONpOCa, KOTOPBIE MOTYT 3a7aTh Ha COOECEOBAHWHU, U JTAaHTE OTBETHI,
ucnoinn3ys Present Simple / Past Simple.

Hcnpassre ommoOky: «He don’t have any work experience.»

Bcerabre rnaron B Past Simple: «Where ... you ... (to work) before?»

Onumure CcBOM TEeKyImM pOJ 3aHATHHA, HCHONB3ys Toibko mpocteie (Indefinite)
BpEeMeHa.

Bri6epute npaBuisHbIi BapuaHT B Future Simple: «I hope I ... the job.» a) get b) will get
c) got

Py0e:xHbIii KOHTPOIb Ne 2

[lepenemnaiite mpeayioxkeHne B cTpaJaTelnbHbIN 3am0r: «Scientists discover new materials
every year.»

BceraBbre rinaros B mpaBmibHOH (opme maccuBa: «The experiment ... (to carry out) last
week.»

BeiGepute npaBuibHbIil BapuaHT: «This article ... by a famous professor.» a) writes b) is
written c) wrote

Onumure AeATeNbHOCTh MarucTpaHTa, UCHonb3ys maccuB: «Research papers ... (to
publish) in journals.»

[lepeBenuTe Ha AHTTUHCKUN, UCMONB3Ys MACCUBHBIN 3aior: «Bricinee oOpa3oBaHuE B
Poccun nieHutcest Bo BCEM Mupe.»

CocraBbTe mpeaniokeHue 00 akKTyalbHbIX NpoOJeMax HayKH B IaCCUBHOM 3ajore:
«Many ecological problems ... (to cause) by human activities.»

[TpeobOpasyiite B maccus: «They offer a wide range of courses at this university.»

3amaiite Borpoc B maccuBe: « When / the conference / hold?»

Hcnpasbre omubky: «The results of the test were analyze.»

. Onumure cucreMy oOpa3oBaHusl 3a pyOexom, HCIONb3ys maccuB: «Students ... (to

encourage) to do independent research.»

[lepeBenute npsiMyro peub B KocBeHHYIO: She said, «I am studying the results.»
BriGepute mpaBuibHoe cornacoBanue BpeméH: He stated that the data ... inconclusive. a)
is b) was c) will be
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13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.
22.

23.
24,
25.
26.
27.

28.
29.

30.

31.

32.
33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

[Tepenaiite Bonpoc B kocBeHHOHM peun: «When will the experiment be finished?» they
asked.

[TpeoOpa3syiiTe B kocBeHHYIO peub: The professor said, «I have analyzed the sample.»
HazoBuTe Tpu nekcudeckne 4epThl, XapaKTepHbIE ISl HAYYHOTO CTHIIA.

Kakne OCHOBHBIE TPYIHOCTH MOTYT BO3HHUKHYTH INPH TEPEBOJEC HAYYHOTO TEKCTa C
AHTJIMHACKOTO HA PYCCKUIT?

Onpenenure CTWIb OTphiBKAa M obOocHyiite: «It is widely acknowledged that climate
change poses a serious threat to biodiversity.»

[IpeoOpasyiite B KocBeHHy0 peub: The researcher told us, «Do not touch the
equipment.»

[lepenaiiTe moBenMTENHLHOE HAKIOHEHHE B KocBeHHOW peun: «The supervisor said,
‘Finish the report by Monday.’»

Chopmynupyiite mpaBuiio mepeBoja Y3KOCTECHUAIbHBIX TEPMHUHOB C AHTJIUICKOrO Ha
pyCcckuii (KaJbKHPOBaHKE, TPAHCIUTEPALUS, T0J00P SKBUBAICHTA).

Bribepute npaBmibHyto Gopmy: «It is important ... (to follow / following) the structure.»
BceraBere repynnuit wnu uHbuHuTHUB: «The author suggests ... (conduct) further
research.»

3anonuaute mpomnyck: «I need ... (to prepare) a synopsis of the article.»

Omnpenenure Hy)kHYI0 popmy: «They discussed ... (write) an abstract.»

[epeuncnure 00s3aTeNIbHBIC CTPYKTYPHBIE 2JIEMEHTHI aHHOTAIMH (abstract).
[Tepedpaszupyiite, ucnons3yst nHPUHATUB Henu: «We wrote an abstract. We wanted to
summarize our findings.»

Hcnpaswre ommoOky: «He avoided to use difficult terms.»

Hononuute: «The goal of the abstract is ... (describe) the main ideas.»

[TpounTaiiTe MUHHU-aHHOTALUIO (IIPUBOJUTCS KOPOTKHM TEKCT) U OIpPENEIUTEe B HEl
KOMIOHEHTBI «IIEJIb», «METOAbI», «pe3ynbrarbiy. (Tekcr anst ananusa: «This paper aims
to investigate the effects of X on Y. A quantitative method was applied. The results show
a strong correlation. It is concluded that X significantly influences Y.»)

CocTaBbTe aHHOTALIMIO K CBOEH T'MIOTETUYECKOW HAyYHOU paboTe, UCIOJb3YS repyHAUM
Y UH(QUHUTHB.

Bribepute mpaBunbayo (opmy mpuuactusi: «The ... (to invite) speakers are world-
renowned experts.»

3anonuure: «The report ... (to present) at the conference was highly appreciated.»
[Toctpoiite mpuyacTHbIi 000poT: «Students ... (to participate) in the workshop will
receive certificates.»

ITepeBeaute, ucnons3ys npuuactue: «lIporpamma koHgpepeHIH, onyOIMKOBaHHAS Ha
caiiTe, BKJIFOUAET TUICHAPHBIE JOKIIA/IbL.)»

[lepeunciure OCHOBHBIE JTambl MOATOTOBKM  JIOKJIAAa JUIsl  MEXAyHapOJHOU
KOH(EpEeHIIHNH.

3aMeHUTe MPUAATOYHOE TNpeanoxkeHue mnpudacTHeIM obopotom: «The research which
was conducted by our team shows innovative results.»

HcnpaspTe ommbOKy B ynorpediaenun npudactus: «I saw a breaking vase on the floor.»
[lpoanamm3upyiite ¢GparMeHT TPOTPaMMBbl KOH(PEPEHIMH ¥  ONpPEACTUTE  THII
meponpusitus (keynote, panel, workshop): «9:00-10:00 Plenary session: Prof. Smith,
‘Future of AI’.»

Bribepure npaBmibHoe npuvactue: «The audience was ... (boring / bored) during the
presentation.»

Hanumumre kpaTkoe mnpuriameHue Ha KOH(PEPEHIHI0, HWCHOJb3ys IPHYACTHbIE
KOHCTPYKIIUH.
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8. IlepeyeHb OCHOBHOI M JOMOJHHUTEJLHOH y4eOHOH JIMTepaTypbl, HEOOXO0AMMOM
JJIS OCBOEHM S JUCUMILIMHBI « MHOCTPaHHBIN fA3BIK B NPO(eccCHOHANBLHOM cdepe»

OcHoBHas JuTepaTypa
1. Kammaposa, B. C. Aurnuiickuii s361k : yueOHoe mocobue / B. C. Kammaposa, B. TO.

CununeiH. — 4-¢ u3a. — Mocksa : UaTepHeT-YHUBepcuteT MHpOpMannonHubix TexHomorui
(MHTYUT), Ait [Iu Ap Menma, 2024. — 118 c. — ISBN 978-5-4497-2437-3. — TekcrT :
anextpoHHed // IludpoBori obpazoBarenbhblii pecypc IPR SMART : [caiit]. — URL:

https://www.iprbookshop.ru/133920.html

2. MyprtasoBa, 3. A. AHrIuiAcKu# s3bIK : ydyeOHOoe mocobue / 3. A. Myprtazosa, 3. IO.
Ynumbamesa. — Hanpuuk : Kabapauno-bankapckuil rocynapcTBeHHbIH yHUBEPCUTET UM. X. M.
bepb6ekoBa, 2024. — 64 ¢. — Tekct : anexTponHsiii // Lludpopoii o6pazoBaTensHbIN pecypc IPR
SMART : [caiit]. — URL: https://www.iprbookshop.ru/146724.html

3. Ymanosa, H. I1. '/paMmarrka aHTIIUHACKOTO s3bIKA | y4€OHO-METOIMYECKOE TTocooue /
H. I1. Ymanosa, E. 0. KoctrokoBuu. — Mocksa : MUCHU-MI'CY, OBC ACB, 2025. — 33 ¢c. —
ISBN 978-5-7264-3651-7. — Tekcr : anexktponHsii // L{udposoit oO6pazoBaTenbHsblil pecypc [IPR
SMART : [caiit]. — URL: https://www.iprbookshop.ru/156545.html

4. MenbaukoB, M. B. JlenoBoii aHTMUACKUNA S3bIK : yueOHOE MOCOOUE ISl CTYIEHTOB

sKoHOMHYecKoro (akynpTera / M. B. MenbHUKOB. — VYIBSHOBCK : YJIbSHOBCKUU
rocynapcTBeHHbIN arpapubiii yHuepcuteT uM. I1LA. Cronpimuna, 2025. — 124 ¢. — Tekcr :
anektpoHHbl // Ludposoit obpaszoatenbubiii pecypc IPR SMART : [caiit]. — URL:

https://www.iprbookshop.ru/157895.html

5. Aurmiickuii 31k — 3 : yueOHoe mocobue / M. A. Boakosa, E. 0. Kuenko, T. A.
Kyspmuna [u np.]. — 4-e¢ m3a. — MockBa : HuaTtepHer-YHuBepcutrer MHpOpManmoHHBIX
Texunonoruit (MHTYUT), Aii [Tu Ap Menua, 2024. — 112 c. — ISBN 978-5-4497-2494-6. —
Texkcr : anexktponnsiit // Ludposoit oopazosarensuslii pecypc IPR SMART : [caiit]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/133921.html

6. AHTTTUHCKUN SA3BIK : Y4eOHO-METOAMYECKOE MOCOOue sl CTYACHTOB 3a04HOM (POpMBI
obyuenust / A. JI. 3amsatuna, B. A. Mapkenosa, E. A. Hazaposa, A. P. CeutoBa. — Capatos :
CaparoBckuil rocyapcTBeHHbIN TexHnueckuil yHupepcuretr umenu FO.A. INarapuna, 9b5C ACB,
2024. — 116 c. — ISBN 978-5-7433-3606-7. — Tekct : anekrpoHHbld // IludpoBoit
o0pa3oBaTeNbHbIN pecypc IPR SMART : [canT]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/141136.html.

JlomoJiHuTeIbHAS JIUTEpPaTypa

1. JlanueBckas O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication.
AHTTUICKUH SI3BIK TSI MEXKYJIBTYPHOTO M MpPOoQeCcCHOHAIBHOrO oOuIeHus: yued. mocoodue /
O.E. Jlanuesckas, A.B. Manes. — 4-e u3zn., crep. — M.: ®JIMHTA: Hayka, 2015. — 192 c. + CD.

2.Mutrsakuaa O. B. AHMamiickuii s3bIK A7 J€TI0BOTO OOHIEHHS. DKCIpecc-Kypc
[DnexkTpoHHbIN pecypc| : ydueOHOe mocoOue sl CTyIeHTOB Bcex ¢opm oOyuenus / O. B.
Mutsakuna, W. B. Illepuna. — DOnexkTpoH. TekcroBele AaHHble. — KemepoBo : Kemeposckuii
TEXHOJIOTUYECKUH MHCTUTYT MHINEBON mpombinuieHHoctr, 2015. — 90 ¢. — 978-5-89289-856-0.
Pexxum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/61258.htmi.

3. AHMIHIACKAH S3BIK [ DIEKTPOHHBIN pecypc]: yueOHoe mocooune/ H.U. Bepennu [u ap.].
— DnexTpoH. TekcToBble naHHble. — MuHCck: TerpaCucremc, 2016. — 304 ¢. — Pexxum gocryma:
http://www.iprbookshop.ru/28038.html. — 9BC «IPRbooks».

4. MutpomkuHa T.B. CnpaBOYyHHK MO IpaMMAaTHUKE aHIJIMHCKOTO sI3bIKa B TaOIHMIIax
[OnexTpoHHbIl pecypc]/ Murpomkuna T.B. — DnekrpoH. TekcToBble naHHble. — MUHCK:
TerpaCucremc, Terpanur, 2016. - 96 C. - Pexum JIOCTyMaA:
http://www.iprbookshop.ru/28225.html. — 9B5C «IPRbooks».

5. MunakoBa T.B. AHrmuiickuii s3bIK Ui CTYJEHTOB 3a04HOU (HDOpPMBI OOy4YeHUS
[OnexTpoHHBIN pecypc]: yuebHoe mocobue/ Munakoa T.B., boukapeBa T.C. — DnexTpoH.
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TeKCTOBBIe aaHHbIe. — OpenOypr: OpeHOyprckuii rocynapcTBeHHblii yausepcurer, 9bC ACB,
2014. — 225 c. — Pexxum pocryma: http://www.iprbookshop.ru/30051.html. — DBC «IPRbooks».

HNuTepHeT-pecypcebl

http://www. ef.com, englishtown.com AyTeHTHYHBIC TEKCTBI 10 AHTIMUCKOMY SI3BIKY.
CtpaHoBeICHHE.

http://www. lingvo.ru AHriao-pycckuii ciioBapb. Pyccko-aHTTIHICKHIA ClIOBaph OHJIAMH.

http://www. everythinesl.net/lessons/light festivals.php — ®ecrtuBanu. Ilpasauuku B
AHTJIOSA3BIYHBIX CTPAHAX.

http://www. etornauta.wordpress.eom/2007/01/18/extra-word-7 Jlekcuka aHIJIAKACKOTO
a3bIKka. TecTsl.

http://www.alleng.ru Bcé o mpa3aHuKax B aHTJIOTOBOPSAIIMX CTPaHaXx.

http://englishteststore.net/ Jlekcuko-rpaMMaTHYeCKHe TECThI [0 aHTJTUHCKOMY S3BIKY.

http://www..ielts-moscow.ru  TloaroroBka K MEKIYHApOJHOMY DK3aMEHY  I10
AQHIVIMMCKOMY SI3BIKY.

http://www.primavista.ru/dictionary/1000 cioBapeii. [ToMruMO 3TOTO TOCTYIHBI OHJIAH
[IEPEBOTYMKH, MHOTOS3bIYHBIC CIIOBApPH, SHIMKIIONCANH, ajl(aBHUThl, MPaBHIa PYCCKOTO SI3bIKA,
uaeHTU(DUKAIMS U KJIacCU(PHUKALNS SI3bIKOB

http://www.sunday.ru/home.php/becrutatasie on-line ypoku aHIJIMHCKOTO sI3bIKa, TECTHI,
CIPaBOYHHUKH, CIIOBAPH

http://www.akademie.de/rpammarudeckue u opdorpapuyueckue mpaBuia U yrpaKHEHHsI
10 AHTJTHHCKOMY SI3BIKY

9. Meroauyeckne YyKa3aHusl [1Jsi O0y4YAlOIIHMXCA 10 OCBOCHHIO JAHCHMILINHBI
«HHOCTpaHHBIH A3BIK B IPO(ecCHOHAIBLHOI chepe»

B nmnpouecce oOydeHMs HMHOCTpaHHOMY (QHIJIMICKOMY) $3BIKY IPEIYCMOTPEHO
IPUMEHEHUE  HHHOBAIIMOHHBIX  TEXHOJIOTUH oOyueHus, pa3BUBAIOIIUX  HAaBBIKU
MEXINUCUUIUIMHAPHBIX  B3aUMOJCHCTBUII M MEXJINYHOCTHOM KOMMYHHKAlMM, IPHUHATHUSA
pelIeHni, JUAEPCKUE KauecTBa, TI'YMAaHUCTHYECKYIO OpHEHTAallMI0, aleuIMpYyoIuX K
npo¢eCCHOHATBHO 3HAYUMBIM KOMITETEHIIUSIM.

[Ipeobnanaronumu popmamMu yaeOHON WHTEpaKIIUM BBICTYyMNArOT case-study, AUCKycCusi,
paboTa B MajibIX Ipymnmnax, pa3paOoTKa M BBINOJIHEHHE (KOHTPACTHBIX) CLIEHAPUEB PEUEBOrO
MOBE/ICHNS Ha AHIJIMIICKOM $3bIKE, MPOBEIECHUE POJIEBBIX WIpP, aHAINW3 MPO(ECCHOHATBHBIX
CUTyalluil 1 IMUTALlMOHHBIX MOJEIIEN HAa aHIVINHCKOM SI3BIKE).

HNuTepakTuBHbie GopmMbl 00yUeHUs!

K wMeromaM MHTEpakTHUBHOTO OOy4YeHHs OTHOCATCA Te€, KOTOpbIe CIIOCOOCTBYIOT
BOBJICUEHUIO CTYJICHTOB B aKTUBHBIN MPOIECC MTOJIYyYEHUS U IepepabOoTKU 3HaHUH, HATIpUMED:

* «Mo3roBoii mTypm» (aTaka) * [Ipurnamenue cnennanucra

* Tpenunr * Brictymienue B poiin 00yJaromniero

» Pabora B rpynmax * Pa3zpaboTka npoekra

* Macrep-kiacc * PemieHne CUTyallMOHHbIX 33/1a4 U JIp.

K uWHTEepakTHMBHBIM METO/JaM OTHOCATCS TaKXe IPE3CHTAlMU C MCIOIb30BAaHUEM
pa3IMYHBIX BCIOMOTAaTENbHBIX CPEJCTB: MHTEPAKTUBHON JIOCKH, pa3/aTOYHBIX MaTepualoB,
BUACO(PUIBMOB, CIIaliI0B, MYJIbTUMEIUHHON PE3EHTAUU U T.I1.

10. MartepuajibHO-TeXHUYeCKOe oOecrnedeHue, He00X0AMMoOe JJsl OCYLIEeCTBJIEHHSA
o0pa3oBaTeIbHOIO Npouecca no JAucHuIInie «MMHOCTPpaHHBIN A3BIK B NPO¢ecCHOHAIBHOI
chepe»

IIpu ocBOEHMM IUCHMIUIMHBI HMCIOJB3YIOTCS Y4YeOHBbIE ayAUTOPUU IS TPOBEICHUS
MPAKTUYECKUX 3aHSATUH, ISl POBEICHUS TEKYILEr0 KOHTPOJIS U MPOMEKYTOYHON aTTeCcTalllu.

IlepeueHb OCHOBHOTO OOOpYJOBaHUS: CIELMATM3UpPOBAaHHAs ydeOHas MeOenb,
TEXHUUYECKHE CPEJICTBA O0yUeHusl, ydeOHO-HATISIIHbIE TOCOONS.
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[TomemeHust nns caMOCTOATEIBHOW pPabOTHI OCHAIIEHBI KOMITBIOTEPHONW TEXHUKOH C
BO3MOKHOCTBIO TIOAKIIOYCHUSI K ceTH «MHTEepHET» M 00eCreueHHEM JTOCTYIa B JICKTPOHHYIO
UH(OPMAIIMOHHO-00Pa30BATEIBLHYIO CPENY YHUBEPCUTETA.

11. llepeyenb MHGOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHI, HCIOJIb3YeMbIX MPH OCYLIECTBJICHUHU
o0pa3oBaTe/IbHOr0 Mpolecca IO JAUCHHUILUIMHE, BKJIKYAas CIHHCOK MPOrpaMMHOIO
o0ecrneyeHus: 1 HHPOPMAUMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

Crucok mporpaMMHOT0 oOecreyeHus

JIu1eH3MOHHOE IPOTrPaMMHOe olecriedeHne:

1. Microsoft Windows 10

2. Microsoft Office 2010 (Word, Excel, PowerPoint)

3. Access 2013 Acdmc

CB000HO-pacnpocTpaHsieMoe WIH (eclJIaTHOe MPOrpaMMHOe o0ecriedeHue:
Microsoft Security Essentials
7-Zip
Notepad++
Adobe Acrobat Reader
WinDjView
Libreoffice (Writer, Calc, Impress, Draw, Math, Base)

Scribus

. Moodle.

CrnpaBo4HbIe CHCTEMBI

1. CnopaBouno-npaBoBas cuctema «KKOHCYJIbTAHT»
2. CucremMa npoBepku Ha 3aumcTtBoBaHus «BKP-BY3»
3. Kynprypa. P®. [lopTan KyabTypHOTO HaCIIEAHS

4. Kynbtypa Poccuu. adopmaimoHHslii mopran

NGO~ wWNE

12. MarepuanbHo-TexHH4Yeckass 0a3a, pexoMeHAyeMas I aJaNTALHH
3JIeKTPOHHBIX MU MEYATHBIX 00pPa30BaTeJbHBIX PecypcoB s O0y4YAlOIIUXCA M3 4YHUCIA
HHBAJIHI0B

JlJ1 MHBAJIUAOB U JIUI] C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOYXKHOCTSAMH 3/10pOBbs (popma MpoBeieHus
3aHATUN 1O JAUCUUIUIMHE YCTaHABIMBAaeTCs O00pa3oBaTeIbHOM OpraHu3alueil ¢ ydeTom
0COOEHHOCTEH TNCUXO(PU3NYECKOTO PA3BUTHS, WHIAMBUAYAIBHBIX BO3MOXXHOCTEH M COCTOSTHUS
3n0poBbs. Ilpu ompeneneHun QGopMmbl NPOBENEHUS 3aHATHH € 00y4aroIUMCs-MHBAINIOM
oOpa3oBaTenbHas OpraHu3alus JIOJKHA YYUTHIBaTh PEKOMEHJAlMM, JIaHHBIE 10 pe3yJibTaTaM
MEIUKO-COLIMAIIBHOM  DKCIEPTU3bI,  COAEp)KallMecs B  UHAUBUIAYAIBHOW  IIporpamMMme
peabunuTany WHBAJINWJA, OTHOCUTEIBHO PEKOMEHJOBAaHHBIX YCIOBUI M BUAOB Tpyna. Ilpu
HEOOXOIMMOCTH Ul OO0ydYaloluxcs M3 4YHciIa WHBAIMJAOB M JMIl C OrPaHUYEHHBIMHU
BO3MOXKHOCTSIMHU 3JI0pPOBbsI CO3JIAIOTCSl CIielUalbHbIe pabdoune MecTa C YYeTOM HapyIIEHHBIX
(GyHKUUH ¥ OTpaHUYEHUH JKU3HEAEITEeIbHOCTH.
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